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«DPAHIIY3CKUI I10-PYCCKW»: CKPBITBIE IIOATEKCTHI B KYIIIETAX
TPUKE M3 OIIEPBI «<EBTEHUN OHEI'MH» I1. YAMMKOBCKOI'O

Kymaets: Tpuxe, 3Byqarine s KapTuHe 0aaa omneps! [1. Yarikosckoro «Esrennit OHernH», 0OBIYHO TpaK-
TOBAAMCH JCCAeAOBaTeAsIMI KaK BTOPOCTeIleHHEII HoMep, MMeIOIINIA JeKOpaTUBHYyIO PyHKIIMIO. BmecTe ¢
TeM ero KOHKpeTHOe pellleHne MeeT psij crienuduyaeckux ocodenHocTell. Kak n3pectHo, OH IpeacTaBaseT
co0oIf ITUTaTy MOIyAsSIpHOI B ITepBoIi moaoByHe XIX Beka mecHn ¢ppaHirysckoro koMmmosnutopa A. ge bo-
naaHa «Dormez, dormez cheres amours» («Criure, crinre, g0porast Bo3A1001eHHas1»). OHa 1101b30Balach
13BecTHOCTBIO B Mockse 1 IletepOypre Hauasa 30-x rr. XIX B. (00 5TOM CBUAETEABCTBYIOT COOTBETCTBYIO-
e myoAnKanynu), YarikoBcKoMy ke Obl1a 3HaKOMa I10 0gHOMY 13 cOopHUKOB cepun «Chants et chansons
populaires de la France», xpanusiemycst B ero 0ubanoreke. ITokazaHo, 9TO BEIOOP 4aHHOTO HEPBOVICTOU-
HIKa OIIpeeAsACs BII0AHe KOHKPeTHBIMU XyA0>KeCTBeHHLIMI MOTHUBaMM (B aHa/AOTMYHOI CIleHe ITyIIKIH-
CKOTO pOMaHa YIIOMIHAeTCsl Apyroe mpoussedeHne — «Reveillez-vous, belle endormie» Il. Aodpenn).
ITooTHyecknii TeKCT IepPBOMCTOYHMKA ITpeACTaBAseT cODOi AMaMeTpaabHYyIO IPOTHBOIIOAO0KHOCTL CO-
Aep>KaHHUIO TIpeAIIecTBYIONIeil KapTuHbl — o0ObsicHeHns Onernna ¢ TaTpsaHOM. BhipasnTeabHON BBHITASANT
1 TpaHcpopMaIusg My3bIKaAbHOIO MaTeprada B CTOPOHY yHpoIleHUs, PpaKTUIecky AeMOHCTpUpPYIOITas
YHUKaABHBIN 445 TBOpuecTBa YaiiKoBckoro obpaser] mapoAnu (XoTs 1 6e3 KapuKaTypHOTO MCKa>KeHIIs).
Brrpasureannsiit 9pPekT ycuanpaeTcst TakxKe caMoil popMoOIl IIperiojHeceH s 103 paBUTeAbHOIO TeKCTa
Tpuke Ha MCKOBepPKaHHOM PYCCKOM (BOIIpeK! TpaAMLIMAM OTedeCcTBeHHOI ABOPsIHCKOM KyAbTypbl XIX cro-
aetus). Viccaegopateas IPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO MCIIOAB30BaHHEIN YallKOBCKMM B KyIlAeTaX IIpueM
CeMaHTIYeCKOl MHBePCUN CBsA3aH KakK C COAep KaHyeM OIePHl B I1eA0M, TaK I C ee BeAyIIIMI CIOKEeTHLIMI
I.1aHaMI — IIOBCe JHEBHO-OBITOBBIM U MHTPOCIIEKTUBHO-TICHIXOAOTMYECKIIM.

Karouesnre caosa: nmuTarTa, ceMaHTIYeCKas MHBEPCI, ITapoaus, KyniaeTsl Tpuke, 6aa, TOAMAMHIBU3M.

Ara yumuposanus: derucos A. B. «Dpanyysckutl no-pyccku»: ckpoimule nodmexcmot 6 kyniemax Tpuie us
onepul «Eezenuit Onezuri» I1. Yaiikosciozo // FOxno-Poccutickuti mysvikarvivtii aromarax. 2024. Ne 3. C. 29-36.

DOI: 10.52469/20764766_2024_03_29

A. DENISOV
N. Rimsky-Korsakov St. Petersburg State Conservatory

“FRENCH IN RUSSIAN”: HIDDEN SUBTEXTS IN COUPLETS OF TRIQUE FROM
THE OPERA “EUGENE ONEGIN”BY P. TCHAIKOVSKY

Triquet’s couplets from the ball scene from P. Tchaikovsky’s opera Eugene Onegin”, were usually
interpreted by researchers as a facultative number with a decorative function. At the same time, its
solution has some specific features. As is known, it is a quotation from the song of the French composer
A. de Beauplan, “Dormez, dormez cheres amours” (“Sleep, sleep, my dear beloved”), popular in the first
half of the 19th century. It was known in Moscow and St. Petersburg in the early 1830s (as evidenced by
publications), and was familiar to Tchaikovsky from one of the book from the series “Chants et chansons
populaires de la France”, which was kept in his library. It is shown that its choice had very specific artistic
motives (let us recall that in a similar scene of Pushkin’s novel, a different work is mentioned — “Reveillez-
vous, belle endormie” by Ch. Dufresny). The poetic text of the original source is a diametrical opposite to
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the content of the previous scene of Onegin’s explanation with Tatyana. The transformation of the musical
material towards simplification also looks unusual, actually representing a unique example of parody for
Tchaikovsky’s heritage (though without caricature distortion). Its effect is also enhanced by the very form
of presentation of the text of Triquet’s congratulations in distorted Russian (contrary to the traditions of
Russian noble culture of the 19th century). It is concluded that the method of semantic inversion used by
Tchaikovsky in the couplets is connected both with the content of the opera as a whole and with its leading
plot plans — domestic and introspective-psychological.

Keywords: quotation, semantic inversion, parody, Triquet couplets, ball, poly-lingualism.

For citation: Denisov A. “French in Russian”: hidden subtexts in Couplets of Trique from the opera “Eugene
Onegin” by P. Tchaikovsky. In: South-Russian Musical Anthology. 2024. No. 3. Pp. 29-36.
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«He cmotdno Av 6am nascamv no-pyccku?»  He mecHs bomaaHa, a coBepIIeHHO MHOe ITPOU3Be-

I1. Yaiikosckuii. «ITuxosas dama»,  aeHue — «Reveillez-vous, belle endormie» — o410 13

2 kapmuna (I'ysepranmxa)  HamboAee IOIYASIPHBIX COUMHEHNI (PPaHIIy3CKOTO

nosta 1. Aroppenn (cm. o Herx: [4]). AarHOe 0OcTO-

Kaprtnna 6aaa B J0Me /lapMHBIX — OAHA U3 KAIO-  SITEABCTBO BIIOCAEACTBUU CTAaA0 IIOBOAOM AASI ype-

YeBHIX B ApaMaTyprum orepsl «Eprenmit OHernn». KOB B ajpeCc KOMIIO3UTOpPa, KOTOPOIO OOBMHAAN,

VIMeHHO 34€Ch IPOMCXOANT Psi4 COOBITUIL, KOTOPbIE B YaCTHOCTHU, B ITOCIIEIITHOCTH paboTLI 11 OTKaze OT
HproOpeTaroT peraiyio poas B CyAbDax repoes  cael0BaHIL TEKCTY poMaHa.

AAHHOII onlepsl. B 9ToM KoHTekcTe ocoboe moaoxe- Unntocmpayus 1.Coopnui «Chants et chansons
HIIe 3aHIMaeT HOMep, KOTOPbII OOBITHO BOCITPYHIU- populaires de la France». Tumyavnotit Aucm
Maacs KaK MCKAIOUUTEAbHO AeKOPaTUBHBIN U AaXKe - ——
BOBCE BTOPOCTENEeHHbII. DTO 3HaMEeHUThIe KYILAeThI CHANTS

Tpuke. AHaau3upys orepy, MccieioBaTeAu AO- e ’ i -
CTaTOYHO PeAKO yAeAsAU BHUMAaHMe YKa3aHHOMY l'i I ( ; [~l —\ \ h ( )\ 5
HOMePY, KaK IIpaBIL10, JaBasl AUIIb OOIIYIO XapakK-
TEPUCTUKY U KOHCTaTHUPYsl OBITOBOE IIpesHa3Haue- FOPRLALLES

Hue: «YallKoBCKMIT BBeA KYILAETHI B CIleHy Oaa, 1 Y U T a4t 4 3
B pesyabTaTe II0Ay4MAach >KMBas, HEIIPUHYKAEH- HE La YRANCE
Has ObITOBas cleHKa» [1, c. 386]; «MHoro Bkyca n

CTapaHMs BHOCUT KOMIIO3UTOP B BBIIIVICBIBaHNE YOUVELLE EITHY ILISTREE
MaZJeHbKIX II0APOOHOCTel! ObITa, 1 puUrypa rysep- i S R e eI A R
Hepa-(ppanmysa Tpuke, oomero Ios3gpaBuTelb- B e Ty

Hble KYIIAeThl MMeHUHHUIle (B CTIAe U XapaKTepe PR A L P e
CTapMHHOTIO TaHIIa — MeHy®Ta), Ha MMHYTY CTaHO-

BUTCS B IIeHTPe BHUMaHMs» [2, c. 47]. BmecTe ¢ TeMm, o

B TOM HOMepe eCTb PsI4, HEOOBIYHBIX OCOOEHHOCTET], ‘%

AAIOIIMX BO3MOXKHOCTD B3TASIHYTh Ha HEro I10J, HO- CHANSONS CIISIES

BBIM yT/OM 3peHil. boaee Toro, B 10400HOM cBeTe RORANTEN. AANFES ST SOMNFLAINEES

U COAep>KaHIe BCell OITephl MOXKeT O0pecT HeIIpu- (o]

BBIYHBIE CMBICAOBbIE OTTEHKIA.
Kax msBectHO, Kyriaersl Tpuke OCHOBBLIBAIOT-
Cs1 Ha 1mTare IecHy (QPpaHIy3CKOro KOMIIO3UTOpa LINNAIRIE GARNIEN FRERES
A. ze boriaana «Dormez, dormez cheéres amours» R AL BAR IR TR e F N
(«Crmmre, crmre, Aoporast BO3A100AeHHas»). OHa
1101b30Bajlach M3BecTHOCTBIO B Mockse u Iletep-
Oypre Hauaaa 30-x rr. XIX B. (0 ¥eM MOXXHO CyAUTb B 1o xe Bpems, oOpaimmenme YailkoBCKOTo
110 ee nybaukanusM), YallkoBckoMy >ke Oblaa 3Ha-  MMEHHO K recHe bonaana nmeao gocratouno omnpe-
KOMa I10 ogHOMy 13 cOopHMKOB cepyn «Chants et A€4€HHYIO MOTUBAITUIO, CBA3AHHYIO C MeKCNOM TIep-

chansons populaires de la France»! (laaoctpamyss  Boucrounuka. Hamomumm ero nHagaao:

1), HaxoAMBITIEMYCS B €TO AMIHOV 6ubAMOTEKE (CM. ! OTa0xHEM 32€Ch BABOEM,

[3, c. 255-263]; TaMm ke BocrpoussoAUTCs necH: bo- Bxycum npeaects 9TUX MecT;
r1aHa). [Tpu ®TOM B COOTBETCTBYIOIIEM MecTe po- IlycTp caaaxmit COH COMKHET Ballll I1a3a,
Mana A. Ilymkuna (raasa 5, XXVII) yrmomunaercs ITyctsb 11ym BOABI coAbeTCs

30



B coro3e co caoBomMm

C ne>xHpiMU 3ByKaMu Pra10Meabl.
Crmire, crinte, AOpoTast BO3A1001€HHasI,
Paau Bac 51 6yay 604 pCcTBOBaTh BEUHO.

OOmiee 1macTopaabHO-UAMAANIECKOE —COAEP-
>kaHue necHn A. BomaaHna, BocIeparoIien mpeae-
cTy Ge3MATEXHOIO OTABIXAa BAIOOAEHHOI Maphl Ha
pupoje, odOpasyeT pe3Kuil KOHTPACT AYIIEBHOMY
coctossHnio TaThsaHbl, OTBeprHyTOl OHETMHBIM, KO-
TOPBIII TaKXKe «BKyIIaeT IPeAecTh 9TUX MecT». B
3aItaJHOEBPOIENICKON M PYCCKOV TTOD3UN YIIOMU-
Haemas B mecHe Praomesa oOo3Havala COAOBLS’.
Ognako oOpa3 »Toit MUQPOAOTMIECKON TreponHm*
MOT BBI3BIBATD U APYTHE acCOIMAIINN, HAaIIOMIHAS O
COOBITUSX, CBSI3aHHBIX C 00pa3oM TaThsHBI B TPeTh-
€M JeVICTBUM: OXBAUeHHBIN A10006HOU CHpACHIbIO
uaps Tepeit npecaedosar 4oub adpunckoro mapst Ian-
AVIOHa, Xeaasl 004a4aTh elo.

Cogepxanne necan 1. Arodppenu, o koTopoii
ynomunaeT Ilymkun, camo 1o cebe MHOrO3Ha4u-
TeAbHO. B Hell Takke peub MAET O CHE IAaBHOI re-
POMHMN, OAHAKO B COBepIIeHHO MHOM Kadectse. [1o
nabaogenusm E. Boanckoir, mecas Aoodpenn o6-
pasyeT Iapaldean C COAep>KaHMeM BDIM30Ja CHa
TaTbsaHbl 13 MATONM raaBbl pOMaHa, IpUYeM KAIO-
94eByI0 pOAb CPeAu HUX UIPAIOT OOIue MOTHBLI
cmpaxa n uckyuwenus («Ecam s mossaiocs Bo cHe, /
Bocrioansyiicsa caagkum sabayxaenpeM, / Bkymaii
YAOBOABCTBUE AXW») [6, c. 102]. Bipouem, agaHHbIN
BIN304, KaK U3BECTHO, He Hallle] OTPaKeHus B Au-
operro onepsl. Cyas 1o scemy, UaiikopckoMy Obia
HEOOXOAMM TIePBOMCTOYHMK, IMODTUYECKUII TeKCT
KOTOPOTO MpeACTaBAsid Obl HOAHYIO IPOTUBOIIO-
AOXHOCTD COAP>KAaHUIO MTPeAIeCcTBYIOIell KapTu-
Hol (00bsicHennio Onernna ¢ TaTpsaHOIT)® 11 ObLa OB
oOIensBecTeH, 4eM I IIpeAorpejeaseTcs: oOparlie-
HIe K necHe bornaana.

OTgeabHOTO BHUMAHUS  3acAY>KMUBaeT MY3bl-
Karvroil mamepuar 1utatel. Komriosutop 3aum-
CTByeT IIepBOMCTOYHUK IIeAMKOM®, BHeCS B Hero
AOBOABHO 3aMeTHble u3MeHeHms. Ilpesxae Bscero,
OHM KacaroTCsl BCTYILAGHMS: eCAM B OPUIMHAAE UC-
I10Ab30BaH CaMOCTOATeABHBIN MaTepuaa (KOHTpa-
CTUPYIOIIUII OCHOBHOMY pa3zaeay), TO B «Eprennm
Omnernne» aBTOp IIPOCTO MOBTOPsIET C HEOOABIINMU
M3MEeHeHUsIMM HadaAbHbIe CeMb TaKTOB BOKAaAbHOI
HMapTuy 1 akkoMIaHemeHnTa. Jasee, Oka3aAuch BbI-
OyIIeHHBIMU TT. 15-21, cogepKaliye MOAY ASIIAIO B
TOHAABHOCTb AOMUHAHTEHL, a TAKXKe MHBEPCUIO IIep-
BOTO ITOCTPOEHNsI B OTHOIIEHNMM MacIITabOB CUH-
TaKCUIECKUX CTPYKTYP (ecAu B HeM IIpeACTaBAeHa
TPYHIIMPOBKa 2+2+3, TO B IIPOIIYIIeHHOM pa3aeae —
3+2+2).

Y YallKoBCKOro mpeaeabHO IIPOCTOMY aKKOM-
ITaHeMeHTY IepPBOMCTOYHUKA (TOABKO IPU ITOBTO-
pe MaTepmada TT. 1-7 HPOMUCXOAAT MeAOAM3ALINS
U YCAOXKHEHIE COIPOBOXKAAIOIIETo I11aHa) COIyT-
crByIoT 1 rapmonus (kpome T u D, 6oab1re Hirgero
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He TIOSIBASIETCS), U AadeKasl OT KaKUX-AUOO M3BICKOB
VMHCTPYMEHTOBKa ((PAeTH 1 KAapHETHI, AYOANPYIO-
e APyT ApyTra B OKTaBy B COIPOBOXKAEHNU CTPYH-
HBIX), KOTOpasl OTKPOBEHHO HaIlOMIHAEeT 3BydaHIIe
ImapMaHKi. /ByXTOA0CHOe W3A0XKeHNe MeAOAVN
B MHCTPYMEHTAAbHOM BCTYILA€HUM IIepeKAMKaeT-
Cs1 C MHTEPBaABHBIMY COOTHOIIIEHNSIMY BOKaABHBIX
aptuii opurnHada (y bornaana mecHs mncroaHseT-
¢ aystoM — cp. ITpumeps 1 u 2), HO pemreHo Oo-
Jee IPUMNUTHBHO, TIOYTH Be3je — MapalleAbHBIMI
TepuysiMn. ['oBops kpaTko, (pakTHIecKu nuTnupye-
MBIl MaTepuaa TPaKTOBaH KakK IapoAus — cAydai
B TBOpuectBe 1. YailKOBCKOrO YHMKAABHBIN, €cAu
He eAMHCTBEeHHLINN. B cBs3u ¢ stum P. DaxekoMO
ormeuaeT: «Tpuxe, ¢paniys cpegHUX CrIocOOHO-
CTeif, TeM He MeHee, BLI3BIBAeT BOCTOPT y PYCCKUX
A€PeBeHCKIX KUTeAell BOCTOPI, HeyMeAO IpeBpa-
TUB KOABIOeABHYIO (MIMEHHO TaKOB >KaHp ITecHM bo-
naana. — A. /1.) B mo3agpaBuTeAbHYyIO 0Ay» [7, p. 31].
W aaHHOe npeBpaiiieHNe CBA3aHO He CTOABKO C My-
3BIKaJABHBIM MaTepuasloM, CKOABKO C HOBBIM 6ep-
OAADHDIM THEKCHOM.

Camn 1o cebe CTMXOTBOpHBIE IIO3JpaBAEHI
OBLAY CBSI3aHBI B PyCCKOI KYABTYpe€ C JaBHEN Tpaaul-
umeri. B ee pamkax’ Ha IPOTSI>KEHUN IIEPBOII I1010-
sunHbl XIX Beka cpopmMmpoBaiacs u omnpeseeHHBIN
KPYT ITODTUYECKNX CPEACTB, IIPeBPaTUBIINIXCS I10Y-
tn B KAntre. CpeAn HNMX — oOpashl paclLiBeTaloIet/
TOP>KECTBYIOIIEI IPUPOABI («Urparomuit sepup»,
BOCXOZIIIee «BEeCEHHee CBETIA0», YABIOAIoIecs
HebDeca, «O4apOBaHHAS 3€MA51», IO «BeCeHHUI
COAOBET»), YCTOMUYMBEIE (PPa3eOAOTU3MEI  («IIpe-
KPacHBIN 4eHb»), COIIOCTaBAeHUs U MeTa(OPEHI.

HexoTopsle 13 5THX mpueMoB 0OHapy>KUBaIOT-
Cs1 M B HOBOM TeKCTe KyIaeToB Tpuke (40CTaTOYHO
BCIIOMHITH, 4TO TaThsiHa Ha3bIBAE€TCS B HUX (heeil de
ces rives, T. €. «C DTUX Oeperos», a TaKXXe CpaBHIUBa-
ercsa ¢ posoii). OgHaKo IpeACTaBAeHbI OHM B OTKPO-
BEHHO TI'POTECKHOI (opMe, XOTsI OBl IIOTOMY, UTO,
kak orMeTna A. JKoakosckuit, «9toT Tpuke, XoTs
ImIieT 1o-(ppaHIy3CKM, HO TOBOPUT C KaKUM-TO
HEeMeIIKIIM aKIIeHTOM (He Mewaiim, HauuHaiim, He
sabvieatim, pacyeemaiim)» [8, c. 67]°. Panee L. Kion
KPUTIYHO OIIeHNA ¥ ppaHIy3CKOe IIPOV3HOIIEeHIe
nepconaxa: «I'puke rmponsHocut y r. YaiikoBckoro
caoBo mademoiselle Ha Tpex HOTax, TO eCTb ILATDH
CAOTOB IIpeBpalaeT B TPH, a B CA0Bax sourire, étolie
TpU ca0Ta IpeBpaiaer B Asa. <...> UrobOsr Pppan-
ny3 Tpuxke aeaaa takue rpyOble OmMOKM B CBOEM
POAHOM s3bIKE, DTO y>Ke CAUIIKOM CTpaHHO. Mo-
IyT CKas3aTh, YTO DTO MeA04b, O KOTOPOI He CTOUT
pacpoCTpaHsAThCs. DTO AETICTBUTEABHO Me/A0Yb, HO
Me/04b XapaKTepycTUyecKas, yKasblBalolias Ha He-
OpeskHOe OTHOIIeHNMeE K geay I. YaliKoBckoro...» [9,
ct0. 1542].

I'poreckubpi ®PpPeKT ycmamBaiOT He TOABKO
M3MEHEeHMsI MY3BIKaAbHOTO MaTepuaJa M HOBBIN,
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103APaBUTEABHBIN TEKCT C MaKapOHU3MaMU U «He-
MELIKIM aKIIeHTOM». TpuKe, «ICTUHHBIN PppaHITy3»,
rmoeT O0ABIIYIO YacTh KYILA€TOB Ha UCKOGEPKAHHOM
pycckoM, a He Ha pPaHITy3CKOM SI3BIKE, YTO OBIAO OBI
BIIO/HE YMECTHO B KOHTEKCTe ABOPSHCKOIo 0OaJa B
Poccym 20-x rr. XIX B. BcrtoMHUM cTpoxu n3 poma-
Ha Ilymknna: «J/1 BOoT OHa B cagy moeM / SIBuaach
6aprnHeI71 ye34HOJ1, / C nmedyaapHOII AYMOIO B O4aXx,
| C ¢gparuyyscroii KHIDKKOIO B pyKax» (raasa 8, V
[kypcus mort. — A. A.]; kcraty, necus 1. Aroppern
YIIOMUHAETCA B r1aBe 5 UMEHHO Ha (PpaHILy3CKOM).
H. AzexkcangpoBa yKasbIBaeT, UTO «BeAyIIUM, CUAb-
HBIM, ITOAHOLIEHHBIM SI3BIKOM AAsS MHOIUX ABOPSH
Ob141 PPaHIY3CKIII SI3BIK, a PyCCKUIA, YBEI, HE BCeTAa
OBl AOCTAaTO4YeH JakKe 4451 yCTHOTO oOmieHus» [10,
c. 172].

Bripouem, 1 B poMaHe, 11 B OIlepe CUTyaIjus OKa-
3bIBaeTcs 0oaee CA0KHOML. «OTHOIIeHe K PpaHITy3-
CKOI KyABTYpe U SA3bIKY OTPa3nA0Ch B 00auKe TaTbs-
Hbl /lapuHoit. Poab HerlepeBe4eHHBIX (PPaHITY3CKIX
9AEMEHTOB B CO34aHUI IICUXOAOTUYECKUX U pedeBbIX
XapaKkTepUCTHK repouHu orpoMHa. TartbsiHa AapuHa
He IPOM3HOCUT HU OAHON (paHIy3CKON (ppasbl B
TekcTe pomaHa. Ho oHa mogumHeHa eBponencKoi
KyZBType, ee >KI3Hb IIPOHN3aHa PPaHIy3CKIUM S3bI-
KOM 1 Anutepatypoit» [11, c. 125]. JobGaBum, yTO HI
0AHOTO (PPaHITy3CKOTO cA0Ba TaTbsAHA He IIPOU3HO-
cut 1 B ontepe Yarikosckoro. Ho ¢ppaHIrysckmii s3b1k
B Hell BOOOIIIe ITOsIBASIETCS TOABKO B crieHe ¢ Tpuke’,
1 TO B HIapOAMITHOM KauecTse.

Cyas 1o scemy, B «Eprennn Onernne» Ilymku-
Ha purypa «Mocbe Tpuke» TakKe MMeeT CHIKEH-
Heii 06amk. Kax mmmrer 0. Aorman, «paMmans
Tpuxe ob6pasosaHa 110 TUITY KOMeAMITHBIX (paMUANIA
¢panirysos B pyccknx npecax X VIII - Hauaaa XIX BB.
<...> Tpuxe — triqué (ppanw. paMUABIPH.) — O3HaYA-
eT “OuThbIit rmaaxoi”; GUTh MaAKO KOro-A1bo o3Ha-
Ja/0 HaHeCeHNe YHU3UTEeAbHOIO OCKOpOAeHMs Je-
/0BeKY, HeJ0OCTOTHOMY OBITh BEI3BAHHBIM Ha AYDAb»
[12, c. 280]. SIBHO KOMMYHBIMM XapaKTepUCTUKaMU
Haje/AeHOo U OINCaHle CaMOIo MCIIOAHeHNs KyTlae-
TOB: TpuKe, «IIO9T K€ CKPOMHBIN, XOTh BeAUKUII»,
TI0€T UX C «OCAaHKOI Ba>KHOIN», «(l)a/H:LHI/IB}I», Aa elile
U He TI0 TIaMATH, a C «AUCTKOM B pyKax».

Ognaxko B ontepe YalikoBCKOTO Ha3BaHHbIE U€PThI
He IIPOCTO yTpUpoBaHbl. VI My3bIKaabHbIe CpeCTBa,
U CTUAUCTVIKA TEKCTa, U eT0 coAep KaHye (0COOeHHO
B CpaBHEHUI C IIePBOMCTOYHUKOM') ITOKa3bIBAIOT,
9YTO AMOPETTUCT U KOMIIO3UTOP PYKOBOACTBOBAANICH
0oee cepbe3HOII 11eAbI0, YeM IIPOCTO CO3AaHNe KO-
mugeckoro s¢g¢ekra. Ieap vTa 3aKa09asacy B CO3-
AaHuu spPeKTa cemManmu1eckoli uHeepcuy o OTHO-
IIEHNIO K COAeP>KaHMIO CaMOIl OIlephl, CBOETO poja
BCTPOEHHOTO TEKCTa, BCe CMBICAOBbIE KOOPAMHATHI
KOTOPOTO OBLAM OBI IIPOTUBOIIOCTaBAEHEI peaabHOI
AEVICTBUTEABHOCTU CIOKeTa. BriocaeACTBUM B MHOM
KOHTEKCTe aHaAOTUYHBIN ITpueM OyJeT MCIOAb30-
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BaH B «[ImuxoBoit game» (rae »Ppdexr ceMaHTIUIe-
CKOJl MHBEPCUH CO34aeT Hactopaab «/IcKpeHHOCTh
IIacTyIIKM»). Bripoyem, B oTamdme OT mocaejHeit,
B KyIaetax Tpuke MaeaabHBINT MUP ITaCTOPaAbHON
UAUAAUN TIOABEPTHYT MaKCUMaAbHOMY TIPOTeCK-
HOMY CHIIKEHUIO — IIO400HO TOMY, KaK B IIpeAllle-
CTByIOIIE)l KapTuHe OBlAM «OOpallleHbl B HIYTO»
9yBCTBa 1 MBICAM caMOi1 TaTbsAHbI.

[TpuHIMIINAaABHO BaXkHO, 4TO KyIlideTel Tpu-
Ke MCHOAHSIOTCS BO BIIOAHE OIpeJeAeHHOM KOH-
mexcme. Kak ormeuaer T.lOpuenko, «baa mpea-
CTaBASIETCSI MOAEABIO UIPBI C HECKOABKMMU MO-
ANPUKAIIUAMI: DTO PUTyad, HPOAYMAHHBI W
OpraHmM30BaHHBIN (“clleHnyecKas urpa”), a Takxke
IIPOCTPaHCTBO, TAe HPOUCXOAUT CTUXUITHOE pa3s-
pylleHNre pUTyaAM3OBaHHOCTM OaJa, AOIIycCKalo-
mee urpy caydas» [13, c. 11]. Ho ecau napymenne
HOPM DSTHMKETHOTO IOBeAeHII Ha Oaay y /apuHBIX
B UTOTe IIPUBOAUT B3aMMOOTHOIIeHNs: OHernHa u
/leHCKOro K KaTacTpode, TO «HapYIIEeHU» Xy 05Ke-
CTBEHHOI'O DTMKeTa IIPU CeMaHTUYeCKON MHBepCUM
B KynaeTax TpuKe KOCBEHHO HallOMIHAIOT 00 y>Ke
CBepIUMBIIEIICS paHee KaTacTpode BHyTpeHHel — B
Ay1ile TAaBHOM TepoyHM'.

Kax BocripuHuMMaauch 9Tu KyIAeTsl ¢ TedeHU-
eM BpemeHn? CaMm KOMIIO3UTOp B IlepeIycKe He
KOMMEHTUPOBaA IPOMUCXOXKAEHUA UX MaTepuasa.
B To >xe Bpems, kynaetsl Tpuke okasaauch OAHUM
113 HEMHOTMX HOMEPOB OIIePbl, BBI3BABIINX «B3PBIB
HaCTOSIIETO BOCTOpra» IIocAe ee IipeMbepbl [15,
c. 231]. /Zl100OMBITHO, YTO CIIYCTs BCETO IIECTh AeT
®TOT HOMep OIIeHMBAACS KPUTUKaMU B ITPOTUBO-
ITI0A0KHOM KAIOYe, a €0 aBTOPCTBO, CyAsd I10 BCeMy,
BOCITPMHMMAAOCh KakK IpuHagAexalee YaiKkos-
ckomy. Hanrpumep, M. VIBaHOB, OueHb BBICOKO Olle-
HIBas Ollepy, Ha3BaA KyI1AeThl Tpuke «HeBasKHBIMU
110 My3bIKe» [16, c. 2].

Ckopee Bcero, yxe B KoHle 1870-x IT. mecHs
«Dormez, dormez cheéres amours» Oblaa He CAMUIII-
KOM M3BeCTHa M MacCCOBOI OTeYeCTBeHHON ayAUTO-
pun, 1 MHOTUM ITpOodeCcCHOHAaABHEIM MY3bIKaHTaM.
Tax, I'. Zlapor B 0T3pIBax Ha IIpe/CTaBAEHIS OTIePhl
B 1878 m 1879 rr., H. Kamknun — 8 1908 r. 0 mpouc-
XOKAEHUM KyI11eToB Tpuke He yIIOMMHAIOT BOBCe.
B nutupyemoii Boiite pyrareabHoi perjeHsun Kron
(1884 1.) orMewaercsd, 4TO AAas Kyiaetos Tpuke
Oblaa MCIIOAB30BaHa «My3bIKa OAHOM CTapMHHOM
¢ppaniysckoit mecHn» (Kakoil UMEHHO — He CKasa-
HO), caM! KYILAeThI IIPU HTOM He MMEIOT HMKaKOIro
MY3BIKa/ZBHOTO 3HAY€eHIIsl, «<KpOMe XOpOIIlell Xapak-
TepUCTUKHU B10XU» [9, c10. 1542]. ITozaHeitmme mc-
cAejoBaTeAM TakKXKe HepeaKO TPaKTYIOT KyILAeThl
Tpuke xax HarmcaHHble YallKoBCKIM ',

Anaansupys onepy «Esrennit Onernn», b. 'ac-
apos ykazaa: «MyspIKaabHasl cpeja OIepbl OTAU-
JaeTcsl JKMBOV KapTUMHHOCTBIO, OHa acCOIIUMpPYyeTcs
C IOBCe/HEBHBIM MY3bIKaAbHBIM OIIBITOM, IIOAPa3y-
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MeBaIOIIVIM KOHKPETHbBI® CUTyalliM ¥ COLIMAaAbHbIe
oTHoIIeHMs. HarpoTtus, micuxoaormyecknit acriekT
OIlepBl IPeACTaBACH MY3BIKOM CKOpee MHTPOCIEeK-
TUBHOI U aHAAUTUYECKOII, YeM pelpe3eHTaTUBHOIL,
— MY3BIKOI, KOTOpasi o0pallleHa cKopee K CII0Co0-
HOCTU cCAylIareAs BCIIOMUHATh, IIPOCAEKMBAThH
IyTeBOAHBIC HUTU U IIPUXOAUTH K 3aKAIOYEHNsM,

ITPUMEYAHUS

yeM K eTO MTHOBEHHBIM peakIlsM, OCHOBaHHBIM Ha
I10BCe/HeBHOM MY3BbIKaAbHOM oIlbITe» [18, c. 117].
He mckamoueno, uyto kynaetsl Tpuke, Boriaomas
JMIMEHHO ITOBCeAHEBHBINI MY3BIKaAbHBIN OIIBIT, B TO
>Ke BpeMsl IPeACTaBASIOT cOD0M OAHY M3 TaKMX ITy-
TEeBOAHBIX HUTeN, IPUBOASAIINX K ITIOHUMaAHUIO Xy-
AO>KeCTBEHHOI KOHIIEIIIUN OIIePHl B 11eA0M.

! Cnants et chansons populaires de la France: Chansons choises: Romances, rondes et complaintes. [Paris:] Librairie

Garnier freres, 1848.

2 Cm., HanpuMep: «B Hackopo casmanHoi Yarikosckum orepe <...> Tpuke, 9T0 XapaKTepHO, IIO€T KyILA€T Ha
COBEpINeHHO APYTOI MOTHB <...> [Hexxean] meaoans Arodppenn—I'pansaas» [5, c. 422].
® Cm., B yactHocty, »aerun K. Batonikosa «Ilocaeamnsisi BecHa» n B. JKykosckoro «Beuep», a taxxke «/JamMoH»

A. JeanBura.

* OHa Oplaa U3BECTHA PYCCKOII ayAuTopuu 0Aarojapsi, Halipumep, ogHonmenHoi Tpareavin V. Kperaosa.

® To xe caMOe OTHOCUTCA M K TeKCTy caMUX KyIIAeTOB. VIX Hagaa0 coAep>KUT KOCBEHHYIO OTCBIAKY K M3BECTHOMY
ctuxotsopernio A. Jeansura «[IpekpacHbIll geHb, CYaCTAMBEHIN AeHb», OCHOBHas TeMa KOTOPOTO — TOP>KeCTBO
A100BM U pacIiBeTaronell BeCHbI (HaIIOMHUM, YTO UMEHUHEI TaThAHEI ITPa3AHYIOTCA B AHBape).

® TToMMMO yKa3aHHOIO BbIlle M3JaHMs (I4e >KaHp OOO3HAYeH KaK «HOKTIOPH»), IIECHs TakXXe HeOJHOKPAaTHO
myoamnkosadach B ITapioke Ha mpoTskenyy 1820-X IT. B 6AM3KUX (XOTA ¥ OTAMIAIONMINXCS AeTaAIMN U3A0XKEHI
aKKOMITaHeMeHTa) BePCIAX, a TakKe C Pa3HBIMU >KaHPOBBIMU 00O3HAaYeHUAMM — HalTlpUMep, B apaH>KUPOBKe A4
roaocos u rutapsl JK. Meitconse Gpurypupyer «pomaHc». Yke B Hauade XX Beka, B COOpHIUKe «Echos de France»
(3e Volume. Paris: Flaxland—Durand, 1908), 9ToT «pomanc» (o HassaHmeMm «Le repos» — «OTaBIX») COAePKUT
y>Ke BeCchbMa M3BICKaHHO perteHHoe (popTenaHHOe COITPOBOXK/eHIIe, BCTyILAeHNe JKe OCHOBBIBaeTCs Ha MaTepraje

MeAOAVN BOKaAbHOU IIapTni.

7 Cpean usBectHbIX IpumMepos — «Iloszapasaenne M. H. Aupunoii» H. fspikosa, «KyraeTsr Ha AeHb POXKAEHILS
KHATYHI 3MHanABl BOAKOHCKOI B IOHeAeABHUK 3-TO AeKaOps1 1828 roga, counnennsle B Mockse» I1. Bsasemckoro,
E. Baparsmckoro, C. Illessipesa, H. ITaBaoBa, V1. Knpeesckoro.

8 B unrupyemMoii paboTe IIOKa3aHbl TAKXKe MCTOKM CAMOIO «MeTOAa», KOTOPBIM BOCIIOAB30BAACS ITYIIKIHCKUI
Tpuke B cBOMX KyIlaeTax, Koraa «...cmeao smecto belle Nina / I[Toctasna belle Tatiana».

® Ecan He cumMTaTh TPajULIMOHHBIX oOpaleHnit «mesdames», «messieurs», «monsieur» B IIepBOI1, Y€TBEPTOI U

MATON KapTUHAX.

10O6paruM BHMMaHME Ha BeCbMa BBIPA3UTEAbHYIO AeTaAb: TEKCT ItecHN boriaana mpussiBaeT K BO311001€HHOI COH;
B TEKCTe, MpousHocuMoM Tpuke, peus uaeT o ToM, Kak «Irpockinaics belle Tatiana».

' Zlo6aBuM, 9TO 06€ CIOKeTHBIE CUTyaI[u YeTBepTol KapTuHbl «Eprenys OHernna» ObIAY 3HAKOMEI CAYIIaTeASM
IO pa3HBIM ANTEPaTypPHBIM ITPOM3BEAEHUAM: MY3BIKaABHBINI HOMEP Ha Mpa3jHnMIHOM coOpanuu — «Ilecounsrit
geaosek» D. T. A. Todpmana (moromas Oanmmnus Ha TpasgHuKe, ycrpoenHoM CItadaHITaHN); AyDAb ITOCAe CKaHAaAa
Ha Oaay — «Cemeitctso Xoamckmx» /. berngesa (Bo Bpems 6aaa Yaackmit o B3AOPHOMY ITOBOAY BLI3BIBaeT Ha
ay»ab CepA0AMKOBa, YTO IPUBOAUT K IMOeAn rmocaejHero). B kommaeckoit popme MOTUB CO34aHNS CTUXOTBOPHOTO
ITo3ApaBAeHns Ha MMeHMHBI IIpeacTaBaeH Takke B «IIlekcmmpossix ayxax» B. KioxeanOekepa (0 CBA3AX DTOTO
npousseenn ¢ «Esrennem OnernuaeiM» Iyrmkuna om.: [14]).

12 PegKyie MICKAIOYEHIS — yIIOMUHaBIecs Bointe padotsl b. Tomarnesckoro u E. Boasckoit; cm. takxke: [17, c. 133].

IMPYMAOKEHME
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ITpumep 2. I'1. Yarikosckuii. «Esrennit Onernn». 2 akT, 4 kaptusa. Kynaers: Tpuxke, TT. 1-8
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1. Arvweanz A. A. I1. V. Yaiikoscknit. M.: Myarns, 1959. 702 c.

2. bozdanos-bepesosckuit B. M. OntlepHoe n baaeTHOe TBOpuecTso Yarikosckoro: Ouepku. A.-M.: Vckyc-
ctBO, 1940. 120 c.

3. fIxosres B. B. ITymikyn n my3sbika. M.—/1.: Mysrus, 1957. 264 c.

4. Tomawesckuir b. B. 3amerxn o Ilymkune: III. O kynaere Tpuke // Ilymknna u ero coBpeMeHHNMKN:
Martepuaast u uccaegosanust. Ir.: Mza. Vimneparopckoin Akagemun Hayk, 1917. Berr. XXVIIL C. 67-70.
5. Haboxos B. B. KommenTtapun k pomany A. C. Ilymkuna «Esrennit Onernn». CI16.: Mckyccrso, 1998.
924 c.

6. Boavckasa E. fl. «Kynaer Tarpsine» // Poccuiickmit aumrteparyposejdeckuii >XypHaa. 1996. No 8.
C. 101-105.

7. Edgecombe R. The varieties of musical pastiche: a taxonomy // The Musical Times. 2017. Vol. 158.
Neo 1938. Pp. 27-43.

8. 2Koaxosckuii A. K. Ilymkun B poan Tpuke B poau Ilymikuna // JKoakosckuit A. K. Ounble craBku ¢
BaactuteaeM: CtaTeu 0 pycckoii auteparype. M.: PITVY, 2011. C. 53-67.

9. [Krou L]. A.] Mysbikaabtble 3ameTkn: «Esrennit Onernn». Aupuaeckue crenst I. Yarikosckoro // He-
aeast. 1884. No 4 (4 Hos0p:1). CT0. 1539-1544.

10. Arexcarndposa H. I1I. «OHa mo-pyccKu I1A0X0 3Haaa...» buannrsusm asopss s pomane A. C. Iymknu-
Ha «Eprennit OHernH» 1 coppeMeHHbIe IIpeACTaBAeHIs O Ipupoje obuanHarsusma // bu-, moau-, Tpasc-
AVIHTBU3M U SI3BIKOBOE OOpasoBaHume: MaTepuaasl [V MexxayHapoaHoit Hayd.-iipakT. KoHp. M.: PYAH,
2018. C. 169-178.

11. Yyxorkuna I1. E. Pyccko-ppaHIry3ckmit OMAMHIBU3M KaK Xy40>KeCTBEHHas OCOOEHHOCTh TBOPYeCTBa
A. C. IlymxuHa // MyAbTMAVHTBU3M KaK COIMAABHBIN KOHTEKCT SI3bIKa: IIPOOAEMBI U IIepCIIeKTVBEL:
Marepuaasl MexxayHapoaHoit Hayd. KoHd. Apmasup: ApITlY, 2022. C. 123-128.

12. Aomman IO. M. Poman A. C. Ilymxkuna «Esrennit Onernn». Kommenrtapuii: [locodue aas1 yaureast.
A.: IIpocsemenne, 1983. 416 c.

13. FOpuenxo T. H. Mudoaorema 6asa B pycckoit anteparype 20—-40-x rr. XIX B.: aBToped. Anc. ..
¢umaoasornu. ayk (10.01.01). 'opro-AaTarick, 2001. 18 c.

14. Koposun B. /1. «Ilexcrimpossr ayxu» B. K. Kioxean0exepa B «Eprennn Onerune» A.C. Ilymkmnna //
boaauuckne urenns — 2018. H. Hosropoa: HHI'Y nm. H. V. Zlo6auesckoro, 2018. C. 22-31.

15. Yaiixosckuti M. M. Kusus [lerpa Viasuaa Yaiikosckoro: B 3 T. M.: AaroputyM, 1997. T. 2: 1877-1884.
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16. Mearos M. M. MysbikaabHble HaOpocku: «Esrennit OHernn», Aupudeckue crieHsl r. YaikoBckoro //
Hosoe Bpems1. 1884. No 3108. C. 2.

17. Tymanuna H. B. YalikoBcKuI 1 My3blKaAbHBIN TeaTp. M.: Mysrus, 1961. 296 c.

18. I'acnapos 5. M. Esrenuit Onernx B Bek peaansMma // I'acriapos b. M. ITsate ontep u cumponmst: Ca080
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